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Masse/Dimensions in mm

orange, naranja

rot, red, rouge, rojo
schwarz, black, noir, negro

RD
ETL Nr. Gerat
SPL No. Tool
327893 | WSC 55-A24
327894 | WSC 6.5-A
327895 | WSC 70-A36
327896 | WSC 7.25-A

weiss, white, blanc, blanco

gelb, yellow, jaune, amarillo
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Haftungsausschluss Disclaimer BEE sk Moy ake Ha 0TT0B0PHOCTTA
Reparaturen am Gerdt dirfen nur von einer entsprechend sachkundigen Fachkraft unfer Tool repair must be performed only by qualified repar personnel knowledgeable about the YPaA1 Note da e PeNOHTNPS CANG O koNNelemlol CReNNAANG HPM ¢4 Infasahe NA
Berl:[ks[hhglm der msehl[hen.m[rﬂ"en dll'(hmf'}lﬂ.uerm AI‘I_dEI‘I’IfCl"S besteht SpECIfI( tool and the lEq]l I'E{fJi'ﬂ“EﬂiS. SEFVtE, maintenance or rl’_‘ﬂ]ir ﬂ'EfﬂTﬂEd émg%mm 1 iﬁﬁﬁm* OM’S‘MAE HoPMatueuMTe PasnoPediw . B nPoTwsen cAYYAR Woxe A2 BbaHWEHe ONACHOCT o
Unfall- und Verletzungsgefahr. Die enfsprechenden Instruktionen bezdglich Pflege, Unterhalt byungualified personnel could result n a risk of accidents and injury. The instructions with EAEE. REIEE - TESLRARSHRES - WERIERIS MR nabanspane WAW sAoNoAYea, TPafea da Ce CRaspal CTPNLTHO CROTBeTHNTe NHCIPYeUNn o | F
und Reparaturen in den jewelligen Bedienungsanleifungen sind strikfe enzuhalfen. regard to service, maintenance and repair in the respective operating instructions must be N : = OTHOWERNE WA TeXHNYeCk0 OfCAYNBaHe, NOMAPYTEA K PeNOHT, KONTO CA NPHDedenN 8
strictly adhered to % RERAEBAERE - CROTBeTHATe PLeopoACTES 38 excRAoalalns,
Vyloucent zaruky Ansvarsfraskrivelse f\ﬂOﬂOlﬂOﬂ EUBVLV Exencion de responsabilidad
PR Sl . TOKEUEG O OUOKELT] ETIMOETIETL vl BEVEpYOuvTaT ané avifoToxa exTabeykva - - ienta s6
Opravy ndfadi smeji, s ohledem no z3komé predpisy, provadet ndleztym zpisobem jen Reparationer pd apparafet skal alhid udferes af en fagnand i overensstemmelse med de TpdowTa gﬁ(mmg urrIJe T VOUKES DOTGEeC, ﬂwl;?qukd Lfllt‘p)?g<CI KivOwoe ya Los rqlmrc!‘.tfsmes 'qure * rfﬂl[edn en (o her:umnlénmEiulo puede:lrserr efecl:nd:ls por mq;erlos ]
@:[m,kfulgf[:kygum prutovnlr;nl\éﬂk vz]]klu_r[zll;}o fraz o Eoskog_erQI. Pnh;ng_ ruligdl\t‘_ qeldende regler og bestemmelser | modsat fald er der risko for ulykker og personskader QUG KO TOOLpTOLOcK, Va TPOVIGr CUOTpA O DYUUEC OBY(EC TIow e 0 o ‘rgzu"ﬁeulegimﬁpfzgﬁiumfremﬁgs‘:‘l ey d;’";l'mmp:'ggn Ioev .
ﬁ;:rl, Udrzby @ oprav, uvedeng v prislusnych nav pouzifi, musi byt presne ﬂﬂﬁ:ﬁ;ﬁmﬂ? vedligeholdelse og reparationer, der er beskrevet i mstruktionsbogen, WU ora exdotore eyxepda xpdong oov aopd T GoovTiBa, T oW Kar T Lusirﬁﬂﬁnﬁfm incuidas en los correspondientes manuales de inslrucciones deben cumplirse
Vastutuse valistami Limitation de responsabilite 2 fent i E
astutuse valistamine Vastuulauseke Iskljucenje odgovornosti

Seadet tohivad parandoda Uksnes asjoomase ettevalmistusega spetsialistid, kes peavad kinni
seadusandlikest eeskijadest. Nimetatud ndude eramise tagajarjeks on vigastuste ja dnnetuste
oht. Rangelt tuleb jirgida ign seadme kasutusjuhendis toodud asjaomaseid hooldus-,
korrashoiu- ja parandusjuhiseid

Laitteiden ja koneiden korjoustditd saa tehdd vam ammattitaitonen, ndihin toihin koulutettu
henkilo, ja taissa on noudatettava lokisadteisia madrayksid. Muutoin onnetfomuus- ja
loukkaantumisvaara on olemassa. Kayttaohjeissa annettuja hoitoa, yllapitoa ja koerjauksia
koskevia ohjeita on ehdoHtomasti noudatettara torkash.

Les réparations sur loppareil doivent exclusivement glre effectuées par une main-dieuvre
qualifige et compétente, conformément aux prescriptions légales. A défaut de quoi, il y a
nisque dacadents et de blessures corporelles. Les instructions correspondantes relatives au
nettoyage, @ lentretien et aux réparations spécifiées dans les modes demploi respectifs
doivent 8fre rigoureusement respectées.

Popravke na uredaju smiju izvoditi samo odgovaraju@i strunjact uzimajuii u obzir zakonske
propise. U suprotnom slutaju postoji opasnost od nezgeda i tjelesnih ozljeda. Strogo se valja
pridrZovati odgovarajucih uputa glede njege, odrZavanja i popravaka u pojedinim uputama za
uporabu.

A felelosseq kizarasa

A szerszam jovitdsdt csok kifejezetten hozzdértd szakember végezheti a vonatkozd torvényes
eldirdsok betartdsdval. Ennek figyelmen kivil hagydsa boleset- &s sérilésveszélyt idéz eld. A
mindenkori kezelési utasitds szervizre, karbantartdsra &s jositdsra vonatkozd rendelkezéseit
szigoran be kell fartani.

Esclusione di responsabilitd

Le riparazioni dellattrezzo devono essere esequite esclusivamente da personale specializzato
oddestrato, osservando i relativi requisiti di legge. In caso confrario sussiste il pericolo di
incidenti e di lesioni. Attenersi con precisione alle istruzioni relative alla curg, la
manutenzione e la riparazione riportate nelle rispettive istruzioni duso.
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Atsakomybes apribojimas

Prietaisas gali biti taisomas fik afitinkamg kvalifikacija turiniy specialisty atsizvelgiant |
teisinus potvarks. Priesingu atveju yra pavojus patirti nelamingg atsitikimg arba susizeish.
Privalu tikslioi loikytis atitinkamy priefioros, aptarnavimo ir remonto instrukcijy, nurodyhy
atitinkamo prietaiso naudopmo instrukcijoje.

Atbildibas atsauksSana

Instrumenta remontu drikst vekt tikoi atbilstosi kvalificéts persondls, ievérojot spéka esosds
tiesibu normas. (ifada gadijuma postdv negadijumu risks un risks gt traumas. Stingri
jievéro atbilsteSie attiecigo lietoSanas instrukeiju norddijumi, kuri attiecas uz instrumentu
kopSanu, uzturéSanu kdrtibd un remontu,

Disclaimer

Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd en
deskundig personeel, met machtneming van de wettelijke voorschriften. Wordt hier niet aan
voldaan, dan kan dit leiden tot ongevallen of letsel Men dient zich strikt te houden aan de
instructies inzake verzorging, onderhoud en reparaties in de befreffende

gebruksaanwijzingen

Ansvarsfraskrivelse

Reparasjon ov maskinen skal kun foretas o sakkyndig fagperson . Lovfestede krov md folges
under dette arbeidet. | motsatt fall oppstar fare for ulykker og personskade De tilherende
nstruksjonene vedrerende plete, vedikehold og reparasjon 1 de filherende bruksanvisningene

ma felges neye.

Wytaczenie odpowiedzialnosc cywilne)

Naprowy urzadzenia mogq byt przeprowadzane wytacznie przez auforyzowanego serwisanta
7 uwzglednieniem obowiqzujacych przepisaw prownych. W przeciwnym razie istnieje
zagrozenie spowodowania wypadku i obrazed. Nalezy doktadnie przestrzeqat zalecei z
poszczegdlnych instruke)i obstugi dotyczacych pielegnacy, utrzymywonia w stanie

SProWnosci 0raz naprow.

Exclusao de responsabilidade

As reparacdes no aparelho devem ser efectvadas apenas por pessoal técnico especializado, sob
consideraciio das prescricdes legais. Caso contrdrio, existe perigo de acidente e ferimentos As
respectivas instrucdes relativas @ conservagdo, manutencdo e reparacdes que constam no
respectivo manual de instrucdes devem ser rigorosamente respeitadas

lzkljutitev odgovornosti

Popravla lahko izvajajo le ustrezno usposobljeni strokovnjaki ob upoStevanju zakonskih
predpisov. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost nesret in poskodb. Strogo je treba
upostevati ustrezna novodila glede nege, vzdrievanja in poprvila iz posameznih navodil za
uporabo.

Clauze de exonerare

Repararea masinii [sculei} frebuie efectuatd doar de catre personal
calificat pentru reparatii, care posedd cunostinte despre masina
respectivd si cerintele legale. Achivitdtile de depanare, Tntretinere
si reparare efectuate de personal necalificat pol duce la risc de
accidentdri si vatamari.Trebuiesc respectate cu strictete toate
instructiunile de depanare, intrefinere si reparare din manualele de
utilizare respective.

Friskrivning fran ansvar

Reparationer pd detta verktyg fdr endast utforas av fackman, och gdllande lagar och regler
maste foljas. | annat fall finns risk for olyckor och skador Instruktionerna om skotsel,
underhdll och reparationer i respektive bruksanvisning mdste foljas strikt.

WeknoyeHne 0TBeTCTBEHHOCTH

Pewonr annaPara 2oANeH BHNOARATHCS TOALKO xBalWONUNPOR ANHHM CNeUNAANCTON NPK
YoNoB NN COFAOAeHNs NPeANNCAHMA, YCTAHOB AeHHHX adx0HOM,

B nPorweHoM CAYYAe BOaMOXHA YrPOad HeCHWACTHOTO CAYYAR WAM 1DPaBWuPOB aHNs,
ChadYel HeYxoCHMTeAbHO BHNOAHATL WHCTPYKUNM Mo YxodY, colePmanwo W PeMon1Y
annaPara, nPueedehibe B CoOTReTCTR YOUNX PYxopodcToax No sxCRAYATAUNN,

Vylacenie zaruky

Opravy naradia smd, s ohfodom na zdkonné predpisy, vykondvaf ndleZitym spdschom len
odborne kvalifikovani pracovnici Inak vznkd riziko Grazu o poskodenio. Pokyny Hkajice sa
osetrovania, Gdriby a oprdv, uvedend v prisluinjch ndvodoch na pouZivanie, musia byf
presne dodrZané.
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